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Namo bhagavate siddha-aparyanta-vipula-acintya-pra5idh2na-va0a, 

na tat ki3 sarva sattv2m apa-v2da0 ca pr25i-bh9tam uparodha-k2rin 

pra-v4tti pratigha-citta3, bodhi-cary2-gati3-gata-avivartya-sa3panne, 

a-parim25a-gu5a-s2gara-0ubha-sa3bh4ta-sa3bh2ra-parip9r5e, sarva-

jagad-du`kha-agni-skandha-nirv2payit4, anuttara-pradh2na mah2-

2dar0a-j#2na-prabh2va da0a-dig-vipula-ma{gala-prabh2-samanta-

avabh2sa-loka-dh2tau ak=obhy2ya tath2gat2ya arhate samyak-

sa3buddh2ya. Om, adhim2tra-k2ru5ik2 pra-5idh2na-vi0e=a-gu5a 

dharma-mukha sarva-loka-anugraha, mah2-2dar0a-j#2na tejo-

anubh2va adhi=6hite, sarva paripakva-ku0ala-m9la-sattv23 pra5idhi-

anta-vel2 pari-h4daye abhirati-buddha-vi=aya3 sa3-graha; vajra-

sattva vajra-r2ja vajra-r2ga vajra-har=a catur-2rya bodhisattv23 

mah2-2vedha-va0am a-parikheda sarva-yoga-2cara` pari-tr2ya5e 

sa3s2ra apa-kar=a5e sv2h2.   
 

金剛界東方阿閦鞞佛陀羅尼含義 【2017/9/22 日撰述版】 

Namo bhagavate 【歸命世尊】 siddha-aparyanta-vipula-acintya pra-

5idh2na-va0a【成就無量廣大不可思議悲願力】, na tat ki3【不於】sarva 

sattv2m【一切有情衆生】apa-v2da0【誹謗、毀謗、非難】 ca pr25i-

bh9tam【及蠢動含靈】uparodha-k2rin【煩擾、擾亂】pra-v4tti pratigha-

citta3-【生起瞋恚心】bodhi-cary2-gati3-gata-avivartya-sa3panne-【究

竟菩提行不退轉圓滿成就】aparim25a-gu5a-s2gara-【無量功德海】0ubha-

sa3bh4ta-sa3bh2ra-parip9r5e 【 清 淨福 智二 聚圓 滿 】 , sarva-jagad-

du`kha-agni-skandha-nirv2payit4【普能消滅一切眾生煩惱火】, anuttara-

pradh2na-【無上殊勝微妙】mah2-2dar0a-j#2na-prabh2va-【大圓鏡智威神

力 】 da0a-dig-vipula-ma{gala-prabh2-samanta-avabh2sa-loka-dh2tau

【廣大吉祥、安寧光明普照十方世界】ak=obhy2ya tath2gat2ya【阿閦鞞如來】

arhate samyak-sa3buddh2ya【應供、正等正覺者】 . Om【讚歎】 , 

adhim2tra-k2ru5ik2 pra-5idh2na-vi0e=a-gu5a dharma-mukha【最上慈

悲殊勝妙願功德法門】sarva-loka-anugraha【濟拔一切有情】 , mah2-

2dar0a-j#2na tejo-anubh2va adhi=6hite【大圓鏡智威神力加持】, sarva-



paripakva-ku0ala-m9la-sattv23【一切善根成就眾生】pra5idhi-anta-vel2-

pari-h4daye-abhirati-buddha-vi=aya3【發願臨終往生歡喜世界佛土】sa3-

graha【攝受】, vajra-sattva vajra-r2ja vajra-r2ga vajra-har=a【金剛薩埵，

金剛王，金剛愛，金剛喜】catur-2rya bodhisattv23【四聖金剛菩薩】mah2-

2vedha-va0am【大行願力】a-parikheda【無疲厭】sarva-yoga-2cara` 

pari-tr2ya5e【救攝一切修行者】sa3s2ra apa-kar=a5e【離生死輪迴】

sv2h2【成就】.   
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